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ᾩʆʪʢʨʳʪʘʷ ʇʘʣʴʤʘ

ʇʦʩʦʭʧʘʩʪʫʭʘ,

ɸʚʪʦʨʠʪʝʪ

ɺʦʜʘ

ʈʳʙʘ,ɾʠʟʥʴ

ʇʦʜʜʝʨʞʢʘ

ɻʣʘʟ

ʈʦʪ

ʃʦʚʫʰʢʘ, ʆʭʦʪʘ

ɺʦʩʭʦʜ ʩʦʣʥʮʘ, 

ɺʦʩʪʦʢ

ɻʦʣʦʚʘ

ɿʫʙʳ,ʋʥʠʯʪʦʞʠʪʴ

ɿʘʚʝʪ,ʂʨʝʩʪ

ʉʠʣʘ,ɹʦʛ

ʇʘʣʘʪʢʘ, ɼʦʤ

ɺʝʨʙʣʶʜ

ɼʚʝʨʴ

ʆʪʢʨʦʚʝʥʠʝ,

ʀʟʷʱʝʩʪʚʦ

ʂʨʶʢ, ɻʚʦʟʜʴ

ʊʦʧʦʨ, ʆʨʫʞʠʝ

ʉʪʝʥʘ,ɿʘʙʦʨ

ɿʤʝʷ

ʈʫʢʘ, ʈʘʙʦʪʘ

ʅʦʚʳʡɼʨʝʚʥʠʡʉʤʳʩʣ ɻʝʤʘʪʨʠʷ

Hebrew Alphabetᾩɽʚʨʝʡʩʢʠʡʘʣʬʘʚʠʪ

ʭɻʡ

ʜʘ͕ʣʝʪ

aʣʝʬ

ʛʠ͕ʤʝʣʴ

ʙʝʪ

ʡʦʜ

ʭʝʪ

ʟʘ͕ʠʥ

ʚʘʚ

ʪʝʪ

ʨʝʰ

ʢʦʬ

ʧʝʡ

aʠʥ

ʩʘ͕ʤʝʭ

ʮʘ͕ʜʠ

ʤʝʤ

ʣʘ͕ʤʝʜ

ʢʘʬ

ʥʫʥ

ʰʠʥ

ʪʘʚ 10. á
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Strength,God         1

Camel 3

Tent,  House         2

alefAØ

B

G

The Hebrew alef-betᾩᾩ

1

2

3

ᴿ

ʉʠʣʘ,ɹʦʛ

ʧʘʣʘʪʢʘ,ʜʦʤ 

ʚʝʨʙʣʶʜ

ʅʦʚʳʡ ɼʨʝʚʥʠʡʉʤʳʩʣɻʝʤʘʪʨʠʷ
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God ɹʦʛ
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ʷ ʪʦʪ ʢʪʦ 

ʝ̫ʩʪʴ

God ɹʦʛ

ɻʦʩʧʦʜʠʥ



ɼʝʩʷʪʴ

ɿʘʧʦʚʝʜʝʡ

ʷ ʪʦʪ ʢʪʦ 

ʝ̫ʩʪʴ

God ɹʦʛ

ɻʦʩʧʦʜʠʥ
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Teltta,   Taloʧʘʣʘʪʢʘ,ʜʦʤ 



Minª olen elªmªn leipª.

ʜʦʤ 

ʭʣʝʙ
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Minª olen elªmªn leipª.
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ʜʦʤ 

ʭʣʝʙ

ñʗ ʝʩʤʴ ʭʣʝʙʞʠʟʥʠ.ò

ʀʦʘʥʥʘ6:48



Talo

Leipª

48

ɺʠʬʣʝʝʤ

ʜʦʤ 
ʭʣʝʙ

John 6:48ᾥᾥʀʦʘʥʥʘ6:48



ʍʣʝʙʞʠʟʥʠ ʨʦʜʠʣʩʷ ʚ ʜʦʤʝʭʣʝʙʘ.
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ʆʪʝʮ
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ɻʦʣʦʚʘ



ɻʦʣʦʚʘ
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Headof the House

ʉʳʥ

ɻʦʣʦʚʘʜʦʤ,ʧʘʣʘʪʢʘ

ɻʣʘʚʘɼʦʤʘ



38ʇʠʣʘʪ ʩʢʘʟʘʣ ɽʤʫ[ʀʠʩʫʩ]: ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʠʩʪʠʥʘ? ʀ, ʩʢʘʟʘʚ ʵʪʦ, 

ʦʧʷʪʴ ʚʳʰʝʣ ʢ ʀʫʜʝʷʤ ʠ ʩʢʘʟʘʣ ʠʤ: ʷ ʥʠʢʘʢʦʡ ʚʠʥʳ ʥʝ ʥʘʭʦʞʫ ʚ 

ʅʝʤ.

39ɽʩʪʴ ʞʝ ʫ ʚʘʩ ʦʙʳʯʘʡ, ʯʪʦʙʳ ʷ ʦʜʥʦʛʦ ʦʪʧʫʩʢʘʣ ʚʘʤ ʥʘ ʇʘʩʭʫ; 

ʭʦʪʠʪʝ ʣʠ, ʦʪʧʫʱʫ ʚʘʤ ʎʘʨʷ ʀʫʜʝʡʩʢʦʛʦ?

40ʊʦʛʜʘ ʦʧʷʪʴ ʟʘʢʨʠʯʘʣʠ ʚʩʝ, ʛʦʚʦʨʷ: ʥʝ ɽʛʦ, ʥʦ ɺʘʨʘʚʚʫ. 

ɺʘʨʘʚʚʘʞʝ ʙʳʣ ʨʘʟʙʦʡʥʠʢ. 

ᾥᾥ
38Pilate said to Him [yeshua], ñWhat is truth?ò And when he had said this,                       

he went out again to the Jews and said to them, ñI find no guilt in Him.

39ñBut you have a custom that I release someone for you at the Passover;     

do you wish then that I release for you the King of the Jews?ò

40So they cried out again, saying, ñNot this Man, but Barabbas.ò 

Now Barabbaswas a robber.

Yohanes 18:38-40ʀʦʘʥʥʘ



John 18:40 ɤɎɜɖɠ 18:40ᾥ ᾥ

40

40ʥʝ ɽʛʦ, ʥʦ ɺʘʨʘʚʚʫ.ɺʘʨʘʚʚʘʞʝ ʙʳʣ ʨʘʟʙʦʡʥʠʢ.

ʀʦʘʥʥʘ18:40
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40

40ʥʝ ɽʛʦ, ʥʦ ɺʘʨʘʚʚʫ.ɺʘʨʘʚʚʘʞʝ ʙʳʣ ʨʘʟʙʦʡʥʠʢ.

ʆʩʚʦʙʦʜʠʪʴ ʩʳʥʘ ʦʪʮʘ

but Barabbas.

ʆʩʚʦʙʦʜʠʪʴ ɺʘʨʘʚʚʫ

ʀʦʘʥʥʘ18:40ᾥ ᾥ
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áêÝñʀʝʰʫʘ
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áÜÝÜ

áêÝñ

áåáäñÝðʀʝʨʫʩʘʣʠʤ
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ʈʘʟʨʫʰʘʪʴɿʫʙ,r



ʈʘʟʨʫʰʘʪʴɿʫʙ,r



ɿʘʚʝʪ

ʂʨʝʩʪ



ɿʘʚʝʪ

ʂʨʝʩʪ



ɿʘʚʝʪ

ʂʨʝʩʪ
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